







A note on translations

Throughout, key works are referenced back to the original language. In some instances this is not merely desirable but essential – crucial texts of both Heidegger and Foucault are unavailable in English. Where translations do exist, they have generally been used, although they have often been modified, to ensure readability, consistency, and particularly to allow emphasis on the spatial language used.
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Introduction

The affinities between two of the most influential European thinkers of the twentieth century – Martin Heidegger and Michel Foucault – have been left relatively unexplored. Despite the enormous amount of critical attention that has been given to them separately, there are only a small number of texts that discuss the relation between them. However in an interview given just before his death Foucault made an important comment:

Heidegger has always been for me the essential philosopher. I began by reading Hegel, then Marx, and I set out to read Heidegger in 1951 or 1952; then in 1952 or 1953 . . . I read Nietzsche . . . My entire philosophical development was determined by my reading of Heidegger. I nevertheless recognise that Nietzsche outweighed him [l’a emporté] . . . It is probable that if I had not read Heidegger, I would not have read Nietzsche. I had tried to read Nietzsche in the fifties but Nietzsche alone said nothing to me – whereas Nietzsche and Heidegger: that was a philosophical shock! (DE IV, 703; PPC 250)

Foucault’s other references to Heidegger are very brief, and hardly amount to anything. Yet he suggests that his entire philosophical development was determined by Heidegger, and that reading him was central to his understanding of Nietzsche. The reason why Foucault hardly ever mentions Heidegger is, he suggests, that one ‘should have a small number of authors with whom one thinks, with whom one works, but about whom one does not write’ (DE IV, 703; PPC 250).1

It is perhaps understandable that Foucault’s lack of reference to Heidegger should be paralleled in the secondary literature, but a detailed reading of both authors shows how deep the influence runs. When Foucault’s influences are examined the standard procedure is to make reference to his rejection of parts of Marxism, debate the charge of structuralism, and to acknowledge the debt to Nietzsche – especially on the points of the historical approach and the understanding of power. Sometimes a passing gesture is made to the influence of Bachelard and Canguilhem.2 My contention in this book is that it is very difficult to properly understand Foucault’s work – or, at least, major parts of it – without understanding the influence of Heidegger. Hubert Dreyfus and Paul Rabinow – in a book endorsed by Foucault – trace the influence of Heidegger on the early Foucault, but see a distance between them in Foucault’s later work;3 other commentators make remarks such as these:

Nietzsche, not Heidegger, defines the horizon from which Foucault most often takes his departure. Heidegger’s influence is apparent throughout Foucault’s writing, but it is found in a more Nietzschean context.4

Heidegger’s influence on Foucault is immense and crucial to an understanding of his work, but the Heideggerian influence on Foucault is mediated by Foucault’s understanding of Nietzsche.5

This book makes the claim that the reverse of this is actually the case – that Nietzsche’s influence on Foucault is indeed immense, but it is continually mediated by Heidegger, and Heidegger’s reading of Nietzsche. This is, of course, closer to what Foucault – in the remarks above – actually said.6

Foucault read Heidegger in the original German,7 and we can therefore be sure that in the early 1950s he had access to a range of Heidegger’s most important texts – Being and Time, the Letter on Humanism, Holzwege, Erläuterungen zu Hölderlins Dichtung, Vorträge und Aufsätze – and though the Nietzsche volumes were not published until 1961, important essays that anticipated their contents were found in earlier collections.8 A number of parallels between Heidegger and Foucault immediately present themselves – most of which will not be treated in detail here. As Miller has noted, Heidegger’s Kant and the Problem of Metaphysics implicitly informs Foucault’s second thesis on Kant’s Anthropology; The Order of Things relies on Heidegger’s critique of humanism; and The Archaeology of Knowledge looks at the anonymous domain where ‘one’ – Heidegger’s das Man – speaks.9 Similarly, Derrida notes the association between the analysis of death in The Birth of the Clinic and in Heidegger’s work.10 It would also be interesting to see how important Heidegger’s understanding of care [Sorge] and concern [besorgen] is for Foucault’s later work on the care/concern [souci] of the self, to examine the related understanding of freedom, and to see how Heidegger’s reading of Greek thought relates to Foucault’s readings of antiquity.11

However, this book is concerned with the relation between these two thinkers on the question of their historical and spatial approaches, and indeed with the general question of the relation between space and history. Questions of spatiality have often been thought to be the preserve of geographers and urbanists, and there have recently been a number of attempts in these fields to critically theorize space.12 There are, for me, two principal problems with these attempts. One of these is that any theorist who talks of space is unproblematically appropriated as ‘one of them’, which conflates the work of thinkers whose understandings of space or place are quite different.13 The specific philosophical, historical, political and geographical situation of the works used is often ignored. However practically valuable, useful and interesting these recent studies may have been, they are often worryingly conceptually weak.

Second, although there has undoubtedly been a heavy bias in favour of history and time in the past, to swing too far the other way through a privileging of geography and space is no solution. Yet much of this recent work does precisely that.14 Instead, we need to think of the two together: we need to both historicize space and spatialize history. In other words, rather than solely providing an analysis of how the meaning and use of the word ‘space’ has changed over time – a useful analysis to be sure – we need to recognize how space, place and location are crucial determining factors in any historical study. This is the project of a spatial history.

Michel Foucault has been one of the major thinkers whose work has been seized upon by those who want to argue for the importance of space, and yet relatively little is known about his own use of space in his works. This is due to a number of reasons. First, Foucault wrote only a small number of pieces that directly addressed the question of space, and these have been the principal focus of analysis in the works cited above. Other than the incessant emphasis on the Panopticon, the most oft-cited work of Foucault’s on space is a lecture given to architects in 1967, but only published just before his death. This lecture is entitled ‘Of Other Spaces’, and introduces the notion of heterotopias. This work is of undoubted interest, but it offers a history of the concept of space and then proceeds to discuss and analyse many spaces of our modern world. It is important to note that this piece is the exception rather than the rule. The norm for Foucault is to use space not merely as another area to be analysed, but as a central part of the approach itself. From the madhouses of Histoire de la folie, the hospitals of The Birth of the Clinic and the Rio lectures on the history of medicine, to the plague town, army camp and prisons of Discipline and Punish, Foucault always seemed to take into account the spatial elements of the historical question he was addressing. Second, these historical works – spatial through and through – have been incompletely understood, at least in the English speaking world. This is at least partly due to the fact that a complete translation of Histoire de la folie and much of the important material Foucault produced in the early 1970s relating to the project of discipline have never appeared in English. Third, and perhaps most important, Foucault’s intellectual heritage has been treated only partially.

When Foucault’s historical approach is examined Nietzsche is usually regarded as the principal influence. Nietzsche’s understanding of power, the notion of genealogy, and the continued emphasis on Nietzsche in Foucault’s works immediately highlight an important relation, but my suggestion is that Nietzsche is continually mediated through Heidegger, and particularly Heidegger’s book Nietzsche. The general point being made is that, although Nietzsche’s influence on Foucault is of great importance, there are a number of central issues in Foucault’s work that cannot be explained solely with reference to Nietzsche and Foucault’s appropriation of his ideas. Here I argue that several key points – the orientation of history toward the present, the relation between power and knowledge, the issues of technology and the dispositif – are prefigured by some of Heidegger’s arguments. I suggest that genealogy is historical ontology, a term Foucault himself uses in late works, but which is indebted to the Heidegger of the 1930s and beyond. Most importantly, the aim of this book is to provide a theoretical approach towards a spatial history. I suggest that this is indeed what Foucault does, and that his understanding of space, and his use of a spatialized history, is indebted not so much to his reading of Nietzsche but, most importantly, to his reading of Heidegger.

But Heidegger is not simply of interest in order to show how his work informed and shaped that of Foucault. If Foucault has been badly served by cultural critics eager to get their hands on his theoretical ‘toolkit’, Heidegger’s work on space and place has suffered through simplistic, partial, politically blind, ideologically loaded, or philosophically insubstantial readings. As Heidegger was only too aware, his work was perhaps best characterized as a ‘path’ [Weg], and on the key issues of space and history his work certainly went through a number of changes. First, then, I take three chapters to focus on the work of Heidegger. The first chapter looks at the process that led to the publication of Being and Time and examines the working out in lecture courses of parts of unpublished divisions. This chapter ends at the beginning of the 1930s – a crucial time for Heidegger both philosophically and politically. Chapter Two picks up the story at this point, outlining the philosophical points at stake in the Rectorship and its aftermath, concentrating on the key readings of Nietzsche and Hölderlin – two central figures in Heidegger’s own development and important in terms of the argument here concerning his influence on Foucault. Concerning the putative Kehre (turn), I suggest that the privilege accorded to time in Being and Time is corrected in Heidegger’s later works, and that the ontology of Dasein is historicized to become a historical ontology. These changes may well have been apparent much earlier if Heidegger had published Division III of Part One and Part Two of Being and Time. On the issue of space, it is clear from Being and Time that Heidegger wants to rethink it as the resolutely non-Cartesian place. The use of Platz and Ort – both words translated here as ‘place’ – is important in understanding this issue. In some of his later works Heidegger suggests that ‘space’ can be thought more originally from this understanding of ‘place’. Chapter Three then looks at a number of issues in Heidegger’s work – art, technology, poetic dwelling and the πóλις – which showcase the application of the theoretical insights into space, place and history traced in the preceding two chapters.

Due emphasis is accorded to the political element in Heidegger’s philosophy. Rather than separate the man from the thought or merely dismiss him as a thinker, moves that have tended to dog discussions of Heidegger’s Nazism, I follow a number of recent studies in examining the importance of the political to his thought. The relationship of the political and the spatial is examined in detail, particularly through the discussion of Heidegger’s rethinking of the πóλις. Such a reading allows us new perspective on Heidegger’s retreat from his Nazi allegiance. Though it is possible to provide a picture of Heidegger’s path through the works he published in his lifetime – to which Foucault would
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